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Раздел 1. 
ОБЩАЯ МЕТОДИКА

ТЕОРИЯ И МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ КАК НАУКА
ПРЕДМЕТНО-ОБЪЕКТНАЯ ОБЛАСТЬ МЕТОДИКИ

МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ
1. Овладеть следующими знаниями:

а) понятия "объект" и "предмет" научного исследования;

б) системно-структурный подход к определению объектно-предметной области педагогических наук; 

в) система обучения иностранным языкам – объектно-предметная область методики;

г) методы исследования в методике обучения иностранным языкам.

ЛИТЕРАТУРА

1. Бим И. Л. Методика обучения иностранным языкам как наука и проблемы школьного учебника / И.Л.Бим. - М.: Русский язык, 1977. - С. 13-26.

2. Бим И. Л. Теория и практика обучения немецкому языку в средней школе/ И.Л.Бим. - М.: Просвещение, 1988. - С. 24-29. 

3. Гальскова Н. Д. Теория обучения иностранным языкам: Лингводидактика и методика: Учебное пособие / Н.Д.Гальскова, Н.И.Гез. – М.:Издательский центр «Академия», 2004. – С.81-95.

4. Щукин А. Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика: Учебное пособие / А.Н.Щукин. – М.: Филоматис, 2004. – С. 11-20; 21-40; 41-65. 

5. Ляховицкий М. В. Методика преподавания иностранных языков / М.В.Ляховицкий. – М.: Высшая школа, 1981. –С.39-54.

     6. Теория и методика обучения иностранным языкам: хрестоматия. Учебное пособие. В 2ч. Ч.1./ Сост.: А.В. Большакова, Е.Ф. Иванова, Н.П. Серебрякова, И.Д. Трофимова, Н.В. Языкова/ Под общ. ред. Н.В. Языковой. – Улан-Удэ: Издательство Бурятского госуниверситета, 2008. - С. 7-33. 
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА
1. Теоретические основы методики обучения иностранным языкам / Под ред. А.Д.Климентенко, А.А.Миролюбова.  - М.: Педагогика, 1981. - С. 32-53. 

       2. Пассов Е.И. Методология методики: Теория и опыт применения: Избранное / Е.И.Пассов. – Липецк, 2002.

 ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте главу 2 монографии И.Л.Бим и определите:
а) что является объектами методики обучения иностран​ным языкам как науки;

6) являются ли эти объекты в той или иной мере объектами изучения смежных наук: педагогики, психологии, лингвистики. Запишите аргументы автора по этому поводу. В чем состоит разница в подходе к изучению объектов?

в) прочитайте раздел главы, посвященный выделению предмета методики обучения иностранным языкам как науки, и запишите определение предмета методики ;
г) обобщите прочитанное в главе 2 и запишите, что составляет объектно-предметную область методики как науки.

2. Прочитайте соответствующий раздел в учебнике И.Л.Бим, внимательно изучите схему системы обучения ИЯ  и определите:
а) подсистемы, входящие в систему обучения иностранным языкам;

б) что выступает в этой системе в качестве ближайшей среды;

в) найдите элементы, которые входят в подсистему "ино​стран​​ный язык как учебный предмет";

г) что является высшей инстанцией управления внутри системы обучения иностранным языкам. 

3. Прочитайте главу 1 в учебнике  А.Н. Щукина и:
а) уточните понятия «методика», «лингводидактика»;

6) обобщите аргументы автора, обосновывающие суверенный характер методики как науки;

в) уточните объект и предмет методики как науки в трактовке А.Н. Щукина.

4. Прочитайте §1 в главе 1 учебника Н.Д. Гальсковой, Н.И. Гез и уясните трактовку авторами:

а) понятие «лингводидактика» в качестве методологического аспекта теории обучения;

б) понятия «методика обучения ИЯ как наука»;

в) определите круг проблем, которые решает методика обучения ИЯ. Перенесите в тетрадь схему 8, стр. 91;

г) правомерно ли суждение об отношении лингводидактики и методики обучения ИЯ как отношении теории и практики. Какова позиция Н.Д. Гальсковой и Н.И. Гез.
5. Прочитайте главу 2 учебника А.Н. Щукина о связях методики с другими науками и уясните:

а) какие науки автор считает базисными для методики, а какие смежными? Обратите внимание на схему на стр. 21;

б) связь методики с линвгострановедением, лингвокультурологией.

6. Прочитайте главу 3 книги А.Н. Щукина и уясните:

а) понятия «эмпирические» и «теоретические» методы исследования;

б) кратко запишите характеристики каждого из методов.

7. Прочитайте главу 3 учебного пособия М.В. Ляховицкого:

а) выпишите основные и вспомогательные методы исследования в методике как науке;

б) определите, с какой целью исследователь анализирует изучаемую литературу;

в) на каком основании автор рассматривает изучение и обобщение передового опыта как метод научного исследования;

г) в чем состоит главная задача изучения и обобщения передового педагогического опыта;

          д) каково основное назначение целенаправленного педагогического наблюдения;

          е) с какой целью проводятся пробное и опытное обучение;

  ж) выпишите определение эксперимента как метода исследования;

  з) каковы основные фазы эксперимента и их составляющие;

  и) почему экспериментальное обучение считается ведущим методом исследования;

 к) почему анкетирование не может быть использовано в качестве единственного метода в научном исследовании по теории и методике обучения ИЯ;

л) как автор определяет тест в системе методов исследования;

м) каково основное назначение тестирования в исследовании по теории и методике обучения ИЯ;

н) какими причинами обусловлена перспективность использования хронометрирования как вспомогательного метода/
ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ1 

1. Заполните схему, в которой представлена система обучения иностранным языкам (схема 1). 
2. Заполните схему проведения эксперимента (схема 2).
Контроль правильности заполнения схем на практическом занятии.
Схема №1. Система обучения иностранным языкам в средней школе.
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Схема №2. Схема проведения эксперимента.

ПЛАН  СЕМИНАРА 
I. Определите понятия «лингводидактика» и «методика обучения ИЯ».

II. Методика как педагогическая наука и факторы, определяющие ее научную самостоятельность.

1) Докажите, что методика преподавания иностранных языков является педагогической наукой.

2) Прав ли был Л.В.Щерба, называя методику "падчерицей" языкознания?                           

3) Можно ли считать методику прикладной психологией?

4) Раскройте объектно-предметную область методики обучения иностранным языкам, исходя из системно-структурного подхода.

5) Обоснуйте, что методика обучения иностранным языкам является суверенной наукой. 

III. Связь методики со смежными науками.

1) Какие из смежных наук являются базисными и почему?

2) Что обусловливает необходимость связи методики с другими науками?

3) Охарактеризуйте содержание связи методики с педагогикой, психологией, лингвистикой, психолингвистикой, социолингвистикой, лингвострановедением, лингвокультурологией и др.

4) Проиллюстрируйте на основе примеров двусторонний характер связей с педагогикой, психологией, психолингвистикой.

IV. Методы исследования в современной методике. Методический эксперимент и его роль в развитии методики как теории обучения1..

     Прослушайте доклады и докажите, что использование эксперимента в методике способствовало становлению методики как науки.

ПСИХОЛОГО-ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ

1. Овладеть следующими знаниями:

а) речевая деятельность как специфическая форма человеческой деятельности;

б) структурная организация речевой деятельности:

        - потребности и мотивы в структуре деятельности;

        - действия и операции в структуре деятельности;

в) предметное (психологическое) содержание речевой деятельности;

г) психологическая теория поэтапного формирования речевого действия (П.Я.Гальперин);

д) понятия "интерференция" и "перенос" знаний, навыков, умений;                  

е) понятия "язык" и "речь", лингвистические особенности речи.

2. Сформировать следующие умения:

а) различать формы и виды речевой деятельности в анализируемом плане урока;

б) выявлять явления интерференции и переноса в анализируемом учебном материале на основе контрастивного лингвистического анализа.

ЛИТЕРАТУРА

 1. Зимняя И.А. Психология обучения неродному языку/ И.А.Зимняя. - М.: Русский язык, 1989. - С. 133-141.

2. Леонтьев А.А. Управление усвоением иностранного языка / А.А.Леонтьев //Иностранные языки в школе. - 1975. - № 2.- С.83-87.
3. Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика / А.Н.Щукин. – М.: Филоматис. – С. 29-35.

4. Основы методики преподавания иностранных языков /Под ред. Бухбиндера В.А., Штрауса В. - Киев, 1986. – С. 82-84; 96-100.

5. Теория и методика обучения иностранным языкам: хрестоматия. Учебное пособие. В 2ч. Ч.1./ Сост.: А.В. Большакова, Е.Ф. Иванова, Н.П. Серебрякова, И.Д. Трофимова, Н.В. Языкова/ Под общ. ред. Н.В. Языковой. – Улан-Удэ: Издательство Бурятского госуниверситета, 2008. - С. 34-56.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА

1. Леонтьев А.А. Психологические аспекты личности и деятельности  / А.А.Леонтьев //Иностранные языки в школе. -  1974. - № 5. –С. 80-84.
2. Леонтьев А.А. Память в усвоении иностранного языка  / А.А.Леонтьев //Иностранные языки в школе. - 1975. - №3.- С. 91-95.
3. Леонтьев А.А. Мыслительные процессы в усвоении иностранного языка  / А.а.Леонтьев //Иностранные языки в школе. - 1975. - № 5.- С. 72-76.
4. Леонтьев А.А. Эмоционально-волевые процессы в усвоении иностранного языка / А.А.Леонтьев //Иностранные языки в школе. - 1975. - №6.- С. 93-97.
5. Методика обучения иностранным языкам в средней школе / Н.И.Гез, М.В.Ляховицкий, А.А.Миролюбов и др. - М.: Высшая школа. - 1982. - С. 22-36.

        6. Теоретические основы методики обучения иностранным языкам в средней школе / Под ред. А.Д.Климентенко, А.А.Миролюбова.   - М.: Педагогика, 1981. - С. 53-77.

 ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте раздел 2 главы IV (стр. 133) монографии И.А.Зимней  "Психология обучения..." и выясните:

а) как автор определяет речевую деятельность в качестве специфической формы человеческой деятельности. Внимательно прочитайте заключительный абзац раздела (стр. 140-141). Сделайте соответствующие записи;

б) какие фазы внутренней структуры организации речевой деятельности выделяет автор;

в) как автор раскрывает взаимоотношение потребности, мотива и цели деятельности. Что значит по А.Н.Леонтьеву "мотив есть опредмеченная потребность";

г) что составляет предмет речевой деятельности, как он соотносится с коммуникативно-познавательной потребностью речевой деятельности;     

д) что составляет содержание аналитико-синтетической фазы деятельности;

е) определите особенности исполнительной фазы слушания и говорения;

ж) раскройте предметное (психологическое) содержание речевой деятельности, сделайте необходимые записи, касающиеся ее предмета, продукта, результата;

з) как автор аргументирует выделение действия как простейшей психологической единицы деятельности. Запишите определение речевого поступка по В.А.Артемову.

2. Прочитайте статью А.А. Леонтьева "Управление усвоением..." и  определите:

а) как автор определяет "навык" и какие параметры навыка он считает оптимальными? Запишите определение навыка и его параметры;

б) как автор определяет речевое умение, его параметры. Сделайте соответствующие записи;

в) какие уровни сознательности выделяет автор. Что в сформированном речевом умении является актуально осознаваемым, что функционирует на уровне сознательного и бессознательного контроля, что функционирует автоматически;

г) какая психологическая теория, по мнению автора,  может быть эффективно использована для управления усвоением иностранного языка;

д) какие пять этапов выделяет П.Я.Гальперин для формирования умственных действий и понятий. Запишите существенные характеристики этапов;

е) в чем состоит суть ориентировочного этапа? Какие три типа ориентировки разработаны П.Я.Гальпериным и его сотрудниками;

ж) что значит материальный (материализованный) этап выполнения действия;       
з) ) уясните для себя суть четвертого и пятого этапов - громко-речевого и громкой речи для себя;

и) какова, по мнению автора, последовательность действий по усвоению иноязычного языкового материала;

к) существуют ли, по мнению автора, ограничения сферы применения теории поэтапного формирования умственных действий и понятий. Каковы эти ограничения применительно к обучению иностранным языкам.

    3. Прочитайте раздел 1.4.1. в учебнике Бухбиндера В.А. (с. 82-84) и выясните, как переход на новый этап в развитии языкознания отражался на формировании господствующих в данный момент методических взглядов. Запишите основные положения.

4. Прочитайте раздел 1.4.8. (с. 96-100) и уясните: 

а) что характерно для условий, в которых протекает усвоение иностранного языка в средней школе? Запишите характерные черты этих условий; 

б) выпишите из раздела учебника аргументы авторов в пользу необходимости контрастивного анализа системы двух языков для совершенствования методики преподавания и качества усвоения знаний; 

в) уточните понятия "интерференция" и "перенос". Проиллюстрируйте эти явления примерами контрастивного анализа, представленными в учебнике. Запишите эти примеры в тетрадь.

 5. Прочитайте раздел 1.4.9. учебника В.А.Бухбиндера  (с. 98-100) и уточните следующее:   

      а) определения языка и речи; 

б) в чем состоит отличие языка и речи;

в) каковы лингвистические характеристики речи, сделайте соответствующие записи.

6. Прочитайте раздел учебного пособия А.Н. Щукина (стр. 29-30) и выясните:

а) каков методический смысл разграничения понятий язык - речь;

б) какое влияние оказали идеи структурной лингвистики на развитие методики обучения ИЯ

МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ ЗАДАЧИ 

1. Проанализируйте любой урок в учебнике по иностранным языкам для V-VIII классов общеобразовательной школы и скажите, какие виды речевой деятельности формируются на уроке.

2. Проанализируйте этот же урок и скажите, как учитель мотивирует речевую деятельность учащихся.

3. Проведите контрастирующий лингвистический анализ одной из структур изучаемого языка в 5 классе с соответствующей структурой родного языка с целью выявления явлений интерференции или переноса.

ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ

3. Соотнесите данные двух колонок, определив тем самым компоненты психологического содержания деятельности:

	1) Предмет

2) Орудие

3) Продукт

4) Результат
	      а) речь как способ формирования и   формулирования  мысли;

	
	     б) нечто, в чем объективируется,  материализуется, воплощается деятельность;

	
	     в) мысль как форма отражения отношений предметов и явлений реальной действительности;

	
	    г) реакция на продукт речевой деятельности  других людей.


4. Соотнесите данные двух колонок, определив при этом содержание трех фаз деятельности:

	1.  Мотивационно-побудительная

2. Аналитико-синтетическая

3. Исполнительная
	        а) выбор  и организация средств и способов     осуществления деятельности. Фаза планирования, программирования и внутренней языковой организации речевой деятельности;

	
	     б) взаимодействие потребностей, мотивов и цели деятельности как будущего результата;

	
	    в) реализация  коммуникативной потребности во внешней речи;

	
	   г) реализация коммуникативного намерения во внешней речи (говорение-письмо), внешне не выражена (слушание – чтение).


5. Заполните схему «Структура речевой деятельности» (по И.А.Зимней):


[image: image3]
ПЛАН СЕМИНАРА 
1. Аргументируйте мысль о том, что развитие лингвистики на всех этапах ее развития оказывало свое решающее влияние на методику обучения иностранным языкам. При​ведите примеры.

II. Определите понятия "язык", "речь", "речевая дея​тель​ность", исходя из концепции И.А.Зимней.

III. Деятельностный подход в обучении иностранным языкам.

1. Определите понятие речевой деятельности в отечественной психологии.

2. Основные виды речевой деятельности. Параметры классификации видов речевой деятельности.

3. Раскройте трехчастную структуру деятельности. Оха​рактеризуйте мотивационно-побудительную, аналитико-синте​ти​ческую и исполнительную фазы.

4. Определите понятия "потребность", "мотив", "цель" деятельности.

5. Что включается в предметное (психологическое) содер​жание речевой деятельности?

6. Что является единицей деятельности? Определите поня​тия "действие", "операция".

7. Суммируйте суть деятельностного подхода в обучении иностранным языкам.

8. Какие методические выводы можно сделать, исходя из деятельностного подхода в обучении иностранным языкам?

IV. Раскройте последовательность учебных действий при формировании речевого действия на основе теории поэтапного формирования умственных действий и понятий П.Я. Гальперина.

     V. Объясните высказывание А.А.Леонтьева о том,  что задача в обучении иностранным языкам состоит в том, чтобы "при​вес​ти учащихся от сознательного владения языком к бессознательному".

ЦЕЛИ И СОДЕРЖАНИЕ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ
Овладеть следующими знаниями:
а) понятие «Федеральный государственный образовательный стандарт»;

б) понятия «базовый и профильный уровни образования по иностранному языку»;

в) понятия «цель» и «задача» обучения;

г) понятие «коммуникативная компетенция». Ее структура: языковая, речевая, социокультурная, компенсаторная, учебно-познавательная;

д) коммуникативная, образовательная, воспитательная и развивающая цели обучения иностранным языкам в школе;

е) системный и комплексный подход к реализации целей обучения; 

ж) содержание обучения иностранным языкам, его структура;

з) детерминированность целей и содержания обучения;

2. Сформировать следующие умения: 

а) определять, в чем состоит коммуникативная цель изуче​ния иностранного языка в анализируемом уроке;

б) анализировать учебный материал с точки зрения его воспитательной, образовательной и развивающей ценности;

в) определять, какие компоненты содержания обучения име​ют место в анализируемом уроке.

ЛИТЕРАТУРА

    1. Федеральный компонент государственного стандарта общего образования (Иностранные языки) // Методическая мозаика.–2004.–№4.
    2.Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего образования / М-во образования и науки Рос. Федерации. - М.: Просвещение, 2009. – 31 с. – (Стандарты второго поколения).
    3. Гальскова Н.Д. Межкультурное обучение: проблема целей и содержание обучения иностранным языкам / Н.Д.Гальскова //Иностранные языки в школе. - 2004. - №1. – С.3-8.
   4. Бим И.Л. К проблеме профильного обучения иностранным языкам на старшей ступени полной средней школы / И.Л.Бим // Иностранные языки в школе. – 2004. - № 6. – С. 8-14.
  5. Бим И.Л. Теория и практика обучения немецкому языку в средней школе: Проблемы и перспективы: Учебное пособие / И.Л.Бим. – М.: Просвещение, 1988. – С. 41-56; 58-73.

 6. Примерные программы  начальной общеобразовательной школы. Иностранный язык. – М.: Просвещение, 2009. -     с. – (Стандарты второго поколения). 
7. Примерные программы основной общеобразовательной школы. Иностранный язык. – М.: Просвещение, 2009. – 144 с. -  (Стандарты второго поколения).
 8. Рогова Г.В.  Методика обучения английскому языку в 1 – 4 классах / Г.В.Рогова, И.Н. Верещагина, Н.В. Языкова. –3-е изд. – М.: Просвещение, 2008. – С. 11-37.
9.  Щерба Л.В. Преподавание языков в школе: Общие вопросы методики

 /  Л.В. Щерба. – СПБ.: Филологический факультет СПбГУ; М.: Издательский центр «Академия», 2002. – С. 34-50. 

10. Теория и методика обучения иностранным языкам: хрестоматия. Учебное пособие. В 2ч. Ч.1./ Сост.: А.В. Большакова, Е.Ф. Иванова, Н.П. Серебрякова, И.Д. Трофимова, Н.В. Языкова/ Под общ. ред. Н.В. Языковой. – Улан-Удэ: Издательство Бурятского госуниверситета, 2008. - С. 56-91.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА

1. Общеевропейские компетенции владения иностранным языком: Изучение, обучение, оценка. Департамент по языковой политике. -  Страсбург, 2001. Московский государственный лингвистический университет (русская версия), 2005. – 247 c.
2. Миролюбов А.А. Культуроведческая направленность в обучении иностранным языкам / А.А.Миролюбов // Иностранные языки в школе. - 2001. - № 5. - С.11-15.
3. Сафонова В.В. Культуроведение в системе современного языкового образования / В.В.Сафонова //Иностранные языки в школе. - 2001. - №3. – С. 17-20.
4. Бим И.Л. Рекомендации по организации профильной подготовки с ориентацией на филологический профиль (Иностранные языки) / И.Л.Бим, М.Л.Вайсбурд, Н.П. Грачева,  М.Н Лытаева, А.В.Щепилова //Иностранные языки в школе. - 2003. - №6.- С. 2 – 7.
5. Сысоев П.В. Язык и культура: в поисках нового направления в преподавании культуры страны изучаемого языка / П.В.Сысоев // Иностранные языки в школе. – 2001. - № 4. – С.12-16.
   6. . Миньяр - Белоручев Р.К. Методика обучения француз​скому языку / Р.К. Миньяр Белоручев. - М.: Просвещение, 1990. - С. 33-40; 40-51. 
 ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Просмотрите Федеральные государственные образовательные стандарты начального, основного  и полного  общего образования по иностранным языкам и  Примерные программы и проследите динамику развития иноязычной коммуникативной компетенции в единстве ее компонентов:  речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной  на базовом и профильном уровнях.

2. Проанализируйте динамику развития одного из видов речевой деятельности, по Вашему усмотрению, а рамках обязательного минимума содержания в основной школе, в старшей школе на базовом и профильном уровнях. Как расширяется перечь речевых умений, подлежащих формированию.

3. Прочитайте статью Н.Д. Гальсковой и уясните:

а) понятие «межкультурная коммуникация»;

б) какие конфликты могут возникать в процессе межкультурного общения;

в) какие аспекты цели выделяет автор; уточните сущность прагматического, когнитивного и педагогического аспектов цели обучения ИЯ, как они соотносятся с практической, общеобразовательной, воспитательной и развивающей целями обучения;

г) как цель обучения ИЯ, направленная на развитие у учащихся способности к межкультурному взаимодействию, влияет на содержание обучения ИЯ. Какие, в связи с этим, компоненты содержания обучения приобретают особую значимость.

4. Прочитайте §3 (стр.47-48) учебника И.Л. Бим, внимательно проанализируйте схему 3 (стр. 48) и уточните:

а) понятие «иерархия целей и задач»;

б) при каком условии можно реализовать конечную цель обучения ИЯ;

в) определите понятие «задача» урока;

г) какую роль отводит автор задаче урока и конкретной коммуникативно-познавательной задаче в реализации целей обучения.

5.Прочитайте раздел монографии Л.В.Щербы и уясните:

а) какие цели обучения иностранным языкам выделяет автор?

б) овладение какими умениями предполагает практическая цель обучения ИЯ различных групп обучающихся?

в) какими умениями должны овладеть учащиеся средней школы и студенты языковых вузов?

г) в чем усматривает Л.В.Щерба значение ИЯ для более совершенного владения родным языком?

д) в чем, по мнению, Л.В. Щербы состоит общеобразовательное и воспитательное значение ИЯ.

6. Прочитайте разделы, раскрывающие цели обучения иностранным языкам в учебниках Г.В.Роговой, И.Н.Верещагиной, Н.В.Языковой; И.Л.Бим и уточните содержание коммуникативной, образовательной, воспитательной и развивающей целей. Сделайте соответствующие записи, имея в виду, что в завершение работы Вам предстоит заполнить схему.

Как авторы учебников понимают комплексный подход к реализации коммуникативной, образовательной, воспитатель​ной и развивающей целей обучения? Чем, по мнению авторов, определяются цели обучения?

7. Прочитайте статью И.Л.Бим о профильном обучении и уясните:

а) какой уровень коммуникативной компетенции может быть сформирован в профильном классе общеобразовательной школе;

б) каков объем часов  в профильном классе (филологический профиль);

в) что входит в содержание профильного курса;

г) чем профильный курс отличается от базового;

д) что обеспечивают элективные курсы;

е) исключает ли введение профильного обучения в общеобразовательных школах существование школ с углубленным изучением иностранного языка.

8. Прочитайте § 1 главы VI в учебнике И.Л.Бим (стр. 58) и уточ​ните:
а) какие элементы социальной культуры вы​деляют дидакты (И.Я.Лернер), какие компоненты содержания обучения соотносятся с этими элемен​тами социального опыта;

б) от чего, по мнению И.Л.Бим, зависит содержание обучения;

в) какие компоненты содержания обучения выделяет автор.

Сделайте соответствующие записи.

9. Прочитайте главу III в учебнике Г.В.Роговой, И.Н.Вере​щагиной, Н.В.Языковой и выясните следующее: 

а) в чем состоит двойственный характер дихотомии "язык - речь"?

б) какие компоненты содержания обучения выделяют авторы?

10. В учебнике Миньяра-Белоручева Р.К. прочитайте § 4 (стр. 40) с целью выяснения состава содержания обучения иностранным языкам в средней школе.

11. Проанализируйте и сравните точки зрения на содержа​ние обучения у авторов названных учебников и скажите, что объединяет их; покрывают ли выделенные ими компо​ненты состав иноязычной культуры (Е.И.Пассов).

МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ ЗАДАЧИ

1. Проанализируйте один из уроков в учебниках для V-VI классов в действующих УМК по иностранным языкам. Способ​ствует ли данный урок реализации коммуникативной, воспитательной, развивающей, образовательной целей при условии использования учителем соответствующих приемов обучения, укажите, каких именно. 

2. Просмотрите книги для чтения для 6, 8, 10 классов и укажите, какие тексты способствуют расширению общего кругозора учащихся, а какие имеют ярко выраженную социокультурную направленность.

     3. Проанализируйте один из уроков в учебниках 7-9 классов с точки зрения комплексной реализации целей обучения: 

а) какие задачи учитель может решить на данном уроке? 

б) как они соотносятся с целями обучения? 

в) какая задача может быть ведущей на уроке?

г) может ли данный урок обеспечить комплексную реализа​цию целей обучения?

4. Проанализируйте этот урок с точки зрения содер​жания обучения. Какие компоненты содержания обучения могут быть усвоены на уроке? Укажите, какие умения развиваются и на основе какого языкового и речевого материала это происходит, какие  формируются речевые навыки и какой языковой материал при этом отрабатывается.

ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ

      6. Просмотрите конспекты лекций, записи по прочитанной литературе и заполните схему, изображенную на рис. 1
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Рис. 1. Цели обучения иностранным языкам.

7. Заполните схему, предложенную на рис. 2, отразив в ней иерархию целей и задач при обучении иностранным языкам:

- промежуточные цели (по годам обучения): аудирование, говорение, чтение;

- задача отдельного этапа урока: говорение, или аудирование, или чтение;

- конкретные задачи урока: говорение, аудирование, чтение;

- подцели (внутри темы, параграфа, серии уроков): говорение, аудирование, чтение; 

- социальный заказ общества;

- воспитательные, образовательные, развивающие цели;

- конечные практические цели - обучение общению: говорению, аудированию, чтению, письму.
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Рис. 2 Иерархия целей и задач при обучении ИЯ.

8. Заполните схему, отражающую содержание обучения 
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Рис. 3. Содержание обучения ИЯ.

ПЛАН СЕМИНАРА
1. Обоснуйте неправомерность синонимического исполь​зования понятий "цель" и "задача" обучения. Дайте опре​деления этих понятий.

2. Раскройте понятие "иерархия целей и задач обучения".

3. Какие  цели обучения иностранным языкам определяет государственный стандарт?

4. Раскройте структуру коммуникативной компетенции как цели обучения иностранным языкам в общеобразовательной школе.

     4. Определите понятие "базовый» и «профильный» уровни обучения, аргументируйте необходимость выделения базового уровня обучения.

5. Объясните, в чем состоит системный подход к  реализации целей обучения иностранным языкам? Можно ли поставить знак равенства между понятиями "системный" и "комплексный" подход к реализации целей обучения.

6.  Покажите на примере одного из уроков из учебника, как реализуется комплексный подход к достижению целей обучения

7. Чем определяется объективный характер целей обу​чения иностранным языкам?

8. Назовите компоненты социальной культуры (И.Я.Лернер), которые являются основой для разработки содержания языкового образования.

9. Какие содержательные линии языкового образования определены в стандарте? Раскройте каждый из компонентов содержания обучения (знания, навыки, умения, отношение к деятельности).

10. Раскройте содержание социокультурного образования учащихся средствами учебного предмета "Иностранный язык".

11. Решение учебных методических задач (на усмотре​ние преподавателя).

ЛАБОРАТОРНАЯ РАБОТА

Проанализируйте 1-2 урока иностранного языка в школе или просмотрите видеофильм для изучения целей и содержания обучения. Для наблюдения и анализа используйте следующую схему:

1. Какие задачи были решены на уроке? Как они соотносятся с целями обучения?

2. Какая задача являлась ведущей, какие - сопутствую​щими?

3. Как поставленные задачи отражены в структуре урока?

4. Обеспечивает ли данный урок комплексную реали​зацию целей обучения?

5. С помощью каких приемов достигается решение обра​зовательной, воспитательной и развивающей задач урока.

6. Какие элементы содержания обучения имели место на уроке (языковые знания – фонетика, лексика, грамматика; речевые навыки – произносительные, лексические, грамма​тические, каллиграфические; речевые умения – аудирование, говорение, чтение, письмо)?
7. Как представлен на уроке социокультурный компо​нент знаний? Какая экстралингвистическая информация об​суждалась или была введена на уроке?

8. Какие речевые навыки формируются?

9. Какие речевые умения нашли свое дальнейшее раз​витие на уроке?

10. Какие общеучебные и специфические учебные на​выки формировались?

11. Как данный урок способствовал формированию коммуникативной мотивации, позитивного отношения к предмету, учителю и учащихся друг к другу как речевым партнерам?

ПРИНЦИПЫ И МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ 

1. Овладеть следующими знаниями:

а) понятия "дидактический и методический принципы обу​чения";

б) методические принципы, определяющие научность организации процесса усвоения иностранного языка (комму​ни​ка​тивная направленность, дифференцированный подход к обучению различным видам речевой деятельности, принцип интеграции);

в) методические принципы, определяющие научность организации учебного процесса (устная основа, устное опережение, параллельное обучение всем видам ре​чевой деятельности);

г) методические принципы, определяющие научность организации учебного материала (структурный, струк​турно-функ​ци​​ональный, ситуативно-тематический);

д) особенности реализации дидактических принципов сознательности, наглядности, активности, индиви​дуального подхода к учащимся в обучении иностранным языкам;                                 

е) дифференциация понятия "метод обучения иностранным языкам" как методическое направление и способ управления деятельностью;

ж) основные методы обучения и учения.            

2. Сформировать следующие умения:                 

а) устанавливать, как реализуются методические прин​ципы в струк​туре, содержании, оформлении учебника по иностранному язы​ку; 

б) выявлять, как реализуются основные методические принципы в анализируемом уроке; 

в) узнавать методы как способы деятельности учителя и учащихся в анализируемом плане урока.
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 ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте соответствующий раздел в учебнике Г.В. Роговой, И.Н.Верещагиной, Н.В.Языковой и уясните: 

а) как авторы определяют понятие "принцип обучения", запишите определение в тетрадь;

б) как авторы дифференцируют специфические и общедидактические принципы;

     в) как авторы трактуют принципы коммуникативной направленности, дифференцированного и интегрированного подходов к организации процесса усвоения иностранного языка. 

2. Прочитайте § 2, 3 в учебнике И.Л.Бим и выясните: 

а) что автор понимает под иерархией принципов; 

б) какие общеметодические и частнометодические прин​ципы выделяет автор;        

в) какие принципы положены автором в основу УМК по немецкому языку;

г) как автор трактует структурно-функциональный прин​цип организации учебного материала.  

3. Просмотрите соответствующие разделы в учебниках Г.В. Роговой, И.Н.Верещагиной, Н.В.Языковой, А.Н. Щукина, Н.Д. Гальсковой, Н.И. Гез, И.л. Бим и кратко суммируйте, как обеспечивается научность, систематичность, сознательность и активность в обучении иностранным языкам.

4. Прочитайте статью А.А.Леонтьева и узнайте:

а) где и когда принцип коммуникативности приобрел официальный статус;

б) как автор совместно с В.Г.Костомаровым и О.М. Митрофановой трактуют принцип коммуникативности;

в) внимательно прочитайте окончание 1 раздела статьи А.А. Леонтьева и объясните, какими причинами вы​звана озабоченность автора в отношении правильного понимания и реализации принципа коммуникатив​ности в современной практике преподавания; 

г) как А.А.Леонтьев понимает то, что мы называем обучением "собственно языку" (языковым средствам, языковому материалу)?

д) как Вы поняли из статьи положение "принцип комму​никативности без берегов";

е) есть ли какое-либо противоречие между принципом коммуникативности и принципом сознательности.

5. Прочитайте § 2 в пособии Е.И.Пассова "Коммуникатив​ный метод..." и ознакомьтесь с трактовкой принципа индиви​дуализации, разработанной В.П.Кузовлевым: 

а) как автор обосновывает актуальность проблемы инди​видуализации обучения речевой деятельности. Сум​мируйте приведенные аргументы кратко в тетрадь;

б) какова структура индивидуальности по В.П. Кузовлеву;

в) в чем состоят недостатки традиционного дифферен​цированного подхода в обучении. В чем суть индивид​ной индивидуализации;

г) уточните структуру личностной индивидуализации; как автор обосновывает ведущую роль личностной индивидуализации в процессе обучения; 

д) в чем смысл субъектной индивидуализации. Раскрой​те ее  структуру:

е) какова роль индивидуализации в изложенной трактов​ке для мотивации учебной деятельности. Вниматель​но изучите схему 4 на странице 50, перенесите ее в тетрадь.

6. Прочитайте раздел 2.1 в учебнике Н.Д. Гальсковой, Н.И. Гез и ознакомьтесь: 

а) с трактовкой авторами принципа личностно-ориентированной направленности обучения иностранным языкам.

7. Прочитайте в учебнике А.Н. Щукина, что, предполагает принцип коммуникативной направленности (стр. 166-167), сделайте соответствующие записи.

8. Прочитайте раздел в учебнике Н.Д. Гальсковой, Н.И. Гез, раскрывающий методические принципы обучения иностранным языкам, и уясните трактовку авторов принципа ориентации на родную лингвокультуру учащихся (стр. 154-157).

9. Прочитайте главу VII в учебнике И.Л.Бим и узнайте: 

а) как автор определяет метод в широком и узком смысле слова;

б) выпишите определение метода-способа обучения;

в) как автор аргументирует выделение методов учения и обучения;

г) изучите схему №10 на странице 82, перенесите ее в тетрадь;

д) какие положения составляют основу предлагаемого И.Л.Бим подхода;

ж) что такое прием в трактовке И.Л.Бим;

з) каковы наиболее типичные приемы учения в процессе овладения иностранным языком, смыкаются ли они с общеучебными, есть ли специфические только для овладения иностранным языком;

и) выпишите приемы обучения, направленные на предъ​явление, объяснение, организацию тренировки, ор​ганизацию собственно общения;

к) рассматривает ли И.Л.Бим ситуацию как методиче​ский прием; какие основные способы создания ситуа​ции общения предлагает автор. 

 10. Как определяет метод Е.И. Пассов в своей концепции? Какие основные признаки выделяет автор?

МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ ЗАДАЧИ 

1. Проанализируйте учебники для 6 класса (соответственно по языкам) и скажите, какой принцип организации учебного процесса реализуется в структуре учебника и его оформлении.

2. Проанализируйте учебники для 7 класса (соответственно по языкам) и покажите, как в них реали​зуется принцип коммуникативной направленности в организации процесса овладения иностранным языком как средством общения.

3. Проанализируйте учебник для 5 класса по английскому, немецкому и французскому языкам с точки зрения научности в организации учебного материала.

4. Общедидактические принципы своеобразно проявляют​ся в обучении иностранным языкам. Анализируя специфику принципа наглядности, Б.В.Беляев пришел к выводу, что на занятиях по иностранным языкам наглядность должна носить преимущественно языковой характер, что следует избегать предметной наглядности при семантизации ино​язычных слов.

Докажите обоснованность или необоснованность приве​денного мнения о специфике наглядности в обучении ино​язычной речи.

5. Проанализируйте план любого урока из книги для учи​теля для 5 класса с точки зрения методов обучения. Определите, какие методы-способы управления познавательной дея​тельностью рекомендуют авторы.

ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ    
9. Научность как общедидактический принцип в организации учебного процесса по иностранным языкам реализуется  через методические принципы: 

а) коммуникативной направленности;

б) устной основы обучения;

   в) структурно-функциональный; 

г) устного опережения;

   д) дифференцированного подхода к видам речевой деятельности;

   е) параллельного обучения всем видам речевой деятель​ности.

10. Какие из приведенных ниже толкований принципа соз​нательности в большей мере соответствуют требованиям современной методики обучения иностранным языкам в сред​ней школе. Нужное подчеркните. Сознательность предполагает: 

а) использование правил, теории (Б.В.Беляев); 

б) использование родного языка (в виде перевода с иностранного языка на родной, с родного на иностранный, толкование на родном языке (И.Д. Салистра);

в) сопоставление родного и иностранного языков с целью более глубокого проникновения в их структуры (Л.В.Щерба, И.В.Рахманов);

г) активное осмысленное восприятие изучаемого мате​риала, его осознанная тренировка и творческое при​менение (Г.В. Рогова).

11. Принцип сознательности в обучении иностранным языкам реализуется  через:

а) многократное повторение речевого действия; 

б) сопоставление языковых явлений изучаемого языка с аналогичными явлениями родного языка с целью выявления сходств и различий; 

      в) объяснение с помощью правил;

      г) заучивание правил;

д) показ и демонстрацию действий (другие виды наглядности);

е) четкую постановку коммуникативно-познавательных задач.

12. Принцип коммуникативной направленности предполагает:

а) речевую направленность учебного процесса; 

б) индивидуализацию обучения;

в) оречевленность упражнений;

г) речевое партнерство;

д) учебное партнерство; 

е) обязательное проведение уроков на изучаемом языке;

ж) только интуитивный подход в овладении языковыми средст​вами.                  
13. Разнесите приведенные ниже элементы структуры индивидуальности ученика в три группы соответственно трем подструктурам - личностной, индивидной и субъектной: 

а) особенности восприятия памяти, мышления, вооб​ражения учащихся; 

б) уровень обученности;

в) жизненный опыт;

г) статус личности в коллективе; 

д) владение приемами учебной деятельности; 

е) интересы, склонности;

ж) тип владения иностранным языком (коммуникатив​ный - некоммуникативный);

з) общая эрудиция.

14. Заполните схему, отражающую принципы обучения иностранным языкам (рис. 4).
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Рис. 4 Принципы обучения ИЯ.

15. Из приведенных ниже определений метода выберите тот, в котором разграничиваются методы обучения и учения:

а) "...система функционально взаимообусловленных частнометодических принципов, объединенных единой стратегической идеей, направленная на обучение ка​кому-либо виду речевой деятельности" (Е.И.Пассов);

б) "...обобщенная модель реализации основных ком​понентов учебного процесса по иностранному языку, в основе которой лежит определенная доминирую​щая идея решения главной методической задачи" (М.В.Ляховицкий); 

в) "...основной структурно-функциональный компонент деятельности учителя и учащихся, путь и способ достижения определенной цели в преподавании и уче​нии" (И.Л.Бим); 

г) "...принципиальное направление, характеризующееся оп​ре​де​ленными целями, содержанием и принципами обучения" (Г.В. Рогова).

16. Заполните схему, отражающую взаимосвязь преподавания и учение (рис. 5).
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Рис. 5 Схема взаимосвязи преподавания и учения.

ПЛАН СЕМИНАРА 
1. Роль педагогической науки в научном обосновании методики.
2. Дидактические и методические принципы, их взаимосвязь:

а) покажите, как реализуется общедидактический прин​цип научности в организации учебного процесса, про​цесса усвоения иностранного языка и учебного матери​ала;

б) что Вы понимаете под сознательным усвоением иностранного языка; с помощью каких средств и прие​мов реализуется принцип сознательности при орга​низации ознакомления, тренировки и применения языкового материала;

в) в чем состоит специфика реализации принципа на​глядности в обучении иностранным языкам; виды наглядности; 

г) раскройте основные направления интенсификации речемыслительной активности учащихся на уроке; 

д) в чем состоит специфика реализации принципа инди​видуализации в обучении иностранным языкам.

3. Определите основные понятия: метод, система обуче​ния, способ и прием обучения:

а) что понимается под методической системой обучения иностранным языкам; 

б) какие значения имеет термин "метод" в методике преподавания иностранных языков;

в) раскройте понятие "метод" как способ организации и управления деятельностью учения, исходя из сис​темно-структурного подхода к обучению;

г) охарактеризуйте методы обучения и учения. 

4. Решение познавательных методических задач по усмот​рению преподавателя.

ЛАБОРАТОРНАЯ РАБОТА

Посетите 1-2 урока иностранного языка в школе или посмотрите видеофильм и про​анализируйте их с точки зрения принципов и методов обуче​ния.

     В процессе наблюдения и анализа Вам поможет схема: 

     1. Какой принцип положен в основу организации учебного процесса на уроке (устная основа, устное опережение, па​раллельное обучение)?

2. Как реализуется принцип коммуникативной направленности на уроке? Какие коммуникативно-познавательные задачи решают учащиеся на уроке;
3. Какие приемы используются для создания речевых ситуаций на уроке?

4. Проследите за реализацией принципов дифференци​рованного и интегрированного подходов к обучению видам речевой деятельности и аспектам языка;

5. Какие приемы использует учитель для организации осоз​нанного овладения иностранным языком (сопоставление с родным языком, объяснение правила, ориентирующие заме​чания, различные виды наглядности, иллюстративные и вер​бальные опоры, перевод на родной язык, четкая постановка коммуникативных задач и др.)?

6. Какие приемы используются для активизации рече​мыслительной деятельности (ролевые ситуации, разнообраз​ные усложняющиеся коммуникативно-познавательные за​дачи, средства наглядности и ТСО и др.)?
7. Как реализуется принцип наглядности на уроке. Какие виды наглядности применяются (аудитивная, визуальная, аудиовизуальная)?

8. Учитывает ли учитель возрастные особенности учащихся в процессе организации урока и в процессе формирования речевых навыков и развития речевых умений?

9. Учитывает ли учитель личностные, индивидные и субъ​ектные особенности индивидуальности учащихся. Если да, то какие приемы используются для этого?

10. Какие методы обучения и учения использовали учи​тель и учащиеся на уроке? Соответствуют ли эти методы по​ставленным на уроке задачам?

11.  Оцените деятельность учителя как речевого партнера. Какие приемы использовались для создания атмосферы пе​дагогического сотрудничества и формирования коммуникативной мотивации?
СРЕДСТВА ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ

1. Овладеть следующими знаниями: 

а) понятие "средства обучения иностранным языкам";

б) системно-структурный подход к средствам обучения иностранным языкам;        

в) структура средств обучения;

г) назначение отдельных компонентов учебно-методи​ческого комплекта (УМК);

д) требования к отдельным компонентам УМК.

2.  Сформировать следующие умения: 

а) определять номенклатуру средств обучения, пред​наз​на​чен​ных для определенного класса;

б) анализировать отдельные компоненты УМК с точки зрения комплексной реализации целей обучения иностранным языкам.

ЛИТЕРАТУРА

    1. Примерные программы начального общего образования. Иностранные языки. В 2 ч. Ч.2. – М.: Просвещение, 2009. – 232 с. (Стандарты второго поколения).

2. Примерные программы основного общего образования. Иностранные языки. – М.: Просвещение, 2009. – 144 с. (стандарты второго поколения). 
3. Бим И.Л. Теория и практика обучения немецкому языку в средней школе. Проблемы и перспективы / И.Л.Бим.  - М.: Просве​щение, 1988. - С. 95-102.
3. Щукин А.Н. Обучение иностранным языкам: Теория и практика / А.Н.Щукина.  – М.: Филоматис, 2004. – С.221-244.

4. Рогова Г.В. Методика обучения английскому языку в 1 – 4 классах / Г.В.Рогова, И.Н. Верещагина, Н.В.Языкова. –3-е изд. – М.: Просвещение, 2008. – С.76-88.
5. Полат Е.С. Интернет на уроках иностранного языка// Иностранные языки в школе. – 2001. - № 2. – С.14; № 3. – С.5.

6. Учебно-методические комплекты по английскому, немецкому, французскому языкам для V-XI классов.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА

1. Полат Е.С. Интернет во внеклассной работе по иностранному языку//Иностранные языки в школе. – 2001. - № 5. С.4.

2. Сысоев П.В. Учебные интернет-ресурсы в системе языковой подготовки учащихся  / П.В.Сысоев, М.Н.Евстигнеев // Иностранные языки в школе. – 2008. - №8. – С.12-15.
3. Сысоев П.В. Технологии Web 2.0  в создании виртуальной образовательной среды для изучения иностранного языка / П.В.Сысоев, М.Н.Евстигнеев // Иностранные языки в школе. – 2009. - №3. – С. 26-31.
4. Сысоев П.В. Технологии Веб 2.0 Социальный сервис подкастов в обучпении иностранному языку / П.В.Сысоев, М.Н.Евстигнеев // Иностранные языки в школе. – 2009. - №6. – С. 8-11.
5. Полат Е.С. Некоторые концептуальные положения организации дистанционного обучения иностранному языку на базе компьютерных телекоммуникаций//Иностранные языки в школе. – 1998. - № 5. – С.6; № 6. – С.18. 

ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте указанные разделы в учебниках И.Л.Бим, Г.В.Роговой, И.Н.Верещагиной, Н.В.Языковой и выпишите определения категории "средства обучения". Сравните их, выделите суще​ственные признаки понятия.

2. Ознакомьтесь с аргументацией И.Л.Бим и А.Н. Щукина в пользу опре​деления образовательного стандарта и программы как важнейших средств обу​чения. 

3. Включает ли И.Л.Бим и А.Н. Щукин упражнения в систему средств обучения? 4. Каким требованиям, по мнению И.Л. Бим, должны отвечать средства обучения. Что, по её мнению составляет ядро УМК..

5. Ознакомьтесь с классификацией средств обучения в учебнике Г.В.Роговой, И.Н.Верещагиной, Н.В.Языковой. Что авторы относят к основным средствам обучения. Уясните назначение каждого из средств, входящих в учебно-методический комплект. Какие вспомогательные средства рассматривают авторы.

6. Просмотрите разделы учебников И.Л. Бим,  Г.В. Роговой, И.Н. Верещагиной, Н.В.Языковой и выпишите аргументы авторов в пользу необходимости привлечения столь разнообразных средств обучения в современной школе.

7. Прочитайте статью Е.С. Полат и уясните:

а) дидактические возможности Интернета;

б) какие задачи обучения более эффективно решать с помощью сети Интернет;

в) выпишите все предлагаемые в статье электронные адреса сайтов предназначенных для изучающих иностранные языки и учителей. Подготовьтесь прокомментировать содержание одного из них на семинаре.

МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ ЗАДАЧИ 

1. Проанализируйте программу по иностранным языкам для средней школы. Какова ее структура? Каково назначение объяснительной записки? Проследите динамику требований к владению учащимися аудированием с V по XI класс.

2. Проанализируйте учебник для любого класса, по Вашему усмотрению. Какова структурная единица организации учеб​ного материала? Какова структура урока (блок, цикл и пр.)?

3. Проанализируйте Книгу для учителя для любого класса по Вашему усмотрению. Внимательно прочитайте методиче​ские рекомендации в начале Книги. Запишите основные поло​жения в тетради. Какова структура методических рекоменда​ций к отдельным занятиям? 

4. Составьте перечень всех средств обучения в УМК для общеобразовательной школы по соответствующим иностранным языкам для V-XI кл. по следующей схеме (используйте Книги для учителя):

	[image: image1.wmf]                              Классы
Средства обучения
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI

	1. Книга для учащихся
	
	
	
	
	
	
	

	2.Книга для чтения
	
	
	
	
	
	
	

	3. Книга для учителя
	
	
	
	
	
	
	

	4. Рабочая тетрадь
	
	
	
	
	
	
	

	5.Звуковое пособие к учебнику
	
	
	
	
	
	
	

	6.Звуковое пособие к рабочим тетрадям
	
	
	
	
	
	
	


Примечание: Отметьте знаком 
"+" наличие, знаком "–" отсутствие.  Другие средства укажите количественно.

ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ

17. Заполните схему подсистемы средств обучения ино​стран​ным языкам в средней школе (рис. 6).

[image: image9.wmf]
Рис. 6 Система средств обучения ИЯ.

18. Заполните схему структуры учебно-методического комплекта (рис. 7).  





Рис. 7 Структура учебно-методического комплекта
19. Соотнесите данные требования с отдельными сред​ствами обучения:

	1. Книга для учащихся  (учебник)

2. Ситуативная картинка

3. Видеофильм
	а) аутентичность;

б) практичность;

в) эстетическое оформление;

г) соответствие возрастным особенностям;

д) новизна сюжета;

е) речевой характер упражнений; 

ж) коммуникативная направленность процесса усвоения;

з) комплексная реализация целей обу​чения;

и) развитие познавательного интереса; 

 к) взаимосвязанное обучение всем видам  речевой деятельности;            

 л) всестороннее раз​витие личности.


ОРГАНИЗАЦИЯ ПРОЦЕССА ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

УРОК - ОСНОВНАЯ ФОРМА ОРГАНИЗАЦИИ  УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ

1. Овладеть следующими знаниями:

– методическое содержание урока иностранного языка:

– индивидуализация;

– речевая направленность;

– ситуативность;

–функциональность; 

– новизна.

2. Овладеть следующими умениями:

– анализировать уроки с точки зрения методического содержания.         

ЛИТЕРАТУРА

1. Пассов Е.И. Урок иностранного языка в средней школе  / Е.И.Пассов. - М.: Просвещение, 1988. - С. 6-27.

2. Теория и методика обучения иностранным языкам: хрестоматия. Учебное пособие. В 2ч. Ч.1./ Сост.: А.В. Большакова, Е.Ф. Иванова, Н.П. Серебрякова, И.Д. Трофимова, Н.В. Языкова/ Под общ. ред. Н.В. Языковой. – Улан-Удэ: Издательство Бурятского госуниверситета, 2008. - С. 126-151.
ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА

1.Рогова Г. В. Методика обучения английскому языку в 1 – 4 классах / Г./В.Рогова, И.Н. Верещагина, Н.В.Языкова. –3-е изд. – М.: Просвещение, 2008. – С.202-212.
2. Миньяр-Белоручев Р.К. Методика обучения француз​скому языку / Р.К.Миньяр-Белоручев. - М.: Просвещение, 1990.- 224 с.
3. Соловова Е.Н. Методика обучения иностранным языкам: Базовый курс лекций: Пособие для студентов / Е.н.Соловова. -  2-е изд. – М.: Просвещение, 2003. – С.39-63.

 ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте главу 1 монографии Пассова Е.И. "Урок иностранного языка..." и уясните:

а) что автор понимает под "методическим содержанием урока"? Выпишите определения;

б) какие пять основных положений составляют мето​дическое содержание урока с позиций коммуника​тивности?

в) какие три типа индивидуализации необходимо иметь в виду при обучении иностранному языку?       

г) что составляет структуру личностной индивидуали​зации и как ее нужно учитывать при обучении ино​странным языкам? Каким положениям должен следо​вать учитель, исходя из принципа индивидуализации обучения.

д) что, по мнению автора, означает речевая направ​ленность урока? Запишите основные положения, вы​текающие из речевой направленности урока;

е) как автор понимает ситуативность обучения? Обратите внимание на вытекающие из нее методические рекомендации;

ж) как Е. И. Пассов понимает функциональность в обу​чении;                                         

з) каков подход автора к использованию правил (с. 20-21), что он понимает под "квантованием" правил;

и) каково отношение автора к переводным упражне​ниям. В чем состоит разница в понятиях "опора на родной язык" и "учет родного языка";            

к) выпишите методические рекомендации, вытекающие из положения о функциональности при обучении иностранному языку; 

л) что автор понимает под новизной в отношении урока иностранного языка;

м) что должен помнить учитель в связи с новизной как обязательной характеристикой методического содержания урока.

МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ ЗАДАЧИ

1. Проанализируйте одно из занятий в учебниках в V-IX классов с точки зрения его методического содержания.

ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ

20. Соотнесите компоненты методического содержания урока (слева) с рекомендациями, которым должен следо​вать учитель на уроке. 

	1. Индивидуализация

2. Речевая 

направленность

3. Ситуативность

4. Функциональность

5. Новизна
	а) необходимо организовать учебный процесс так, чтобы каждая фраза,  произносимая на уроке, была ситуа​тивной,  т.е. соотносилась с взаимоотношениями  собеседников;

б) целесообразно учитывать все свойства личности ученика, чтобы обес​печить мотивацию и интерес к учебной деятельности;

в) любой урок должен быть речевым как по замыслу, так и по организации и исполнению;

г) в установках упражнений при обучении всем видам речевой деятельно​сти следует использовать все разнообразие речевых актов;

д) целесообразно исключать перевод при обучении говорению на уроке иностранного языка;

е) при развитии речевого умения необходимо постоянно варьировать речевые ситуации, связанные с речемыслительной деятельностью учащихся;

ж) необходимо учитывать индивидные свойства  учащихся в учебном процессе;

з) все упражнения на уроке должны  быть в той или иной степени речевыми;

и) необходимо создавать условия для непроизвольного запоминания речевого материала в процессе выполнения  речемыслительных заданий (ком​му​никативных  задач). 


ПЛАН СЕМИНАРА
1. Определение урока иностранного языка, его методиче​ская интерпретация.    

          2.Методическое содержание урока иностранного языка. 

     3.Основные черты и требования, предъявляемые к совре​менному уроку иностранного языка.

СИСТЕМА ВНЕКЛАССНОЙ РАБОТЫ  ПО  ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 
                    Вы приступаете к созданию профессионально-методического портфолио.

В результате изучения темы Вам предстоит выполнить методический проект – разработать сценарий внеклассного мероприятия по иностранному языку для любой возрастной группы на Ваше усмотрение.

Структура проекта

1.Объяснительная записка.

- задачи внеклассного мероприятия;

- содержание обучения , реализуемой на мероприятии;

    - принципы внеклассного мероприятия;

    - методы и средства;

    -организационные формы проведения мероприятия.

2.Сценарий внеклассного мероприятия.

3. Приложение.
ЛИТЕРАТУРА

1. Алексеева И.В. Декада английского языка//Иностранные языки в школе. – 2000. - № 3. – С.52.

2. Ванина Т.П. Олимпиады по английскому языку для учащихся VIII-XI классов средней школы//Иностранные языки в школе. – 2000. - № 6. – С. 60.

3. Макаров П.К. Об организации школьной конференции, посвященной творчеству А.С. Пушкина и И.В. Гёте // Иностранные языки в школе. – 2000. - № 4. – С.75.

4. Болтнева О.Ю. Театральные проекты в преподавания английского языка и англоязычной культуры / О. Ю.Болтнева //Иностранные языки в школе. – 2001. - №4. – с.74.

5. Сафонова О.Н. Сценарий игры «Умники и умницы» / О.Н.Сафонова, О.В.Соколова //Иностранные языки в школе. – 2001. - №5. – С.67.

6. Melrood R., Jarocki L. Activities with proverbs // Иностранные языки в школе. – 1999.- № 4. – С.64.

7. Ратина Н.Ф. Литературный конкурс  / Н.Ф.Ратина// Иностранные языки в школе. – 2002. - № 5. – С.55. 
8. Филатова М.В. Путешествие в страну знаний в V классе средней школы / М.В.Филатова // Иностранные языки в школе. – 2003. - № 6. – С.60.

9. Бобкова Л.В. Декада английского языка и другие виды внеклассной работы /Л.В.Бобкова //Иностранные языки в школе. -2005. - №3. – С.68.
10. Королева Л.А. Сказки-импровизации в школьном театре /Л.А.Королева, С.И.Пашкова // Иностранные языки в школе. – 2007. - №7. – С.48.

11. Кушкумбаева Р.З. Вечер, посвященный Дню Победы В Великой Отечественной войне / Р.З.Кушкумбаева, Л.В.Чуракова // Иностранные языки в школе. – 2007. - №3. – С.59.

12.  Артамонова Л.А. Олимпиада 2007 года по двуязычию / Л.А.Артамонова, Г.Б.Удальцова // Иностранные языки в школе. – 2008. - №4. – С.80.

13.  Шабуня И.С. Праздник-мюзикл по мотивам английского детского фольклора / И.С.Шабуня //Иностранные языки в школе. – 2008. - №6. – С.58.
14.  Илюхина Л.В. Театральный фестиваль «Артпалитра» / Л.В.Илюхина, Е.А.Несветаева// Иностранные языки в школе.- 2009. - №4. – С.47-54.
     15.Мокроусова Г.И., Кузовлева Н.Е. Организация внеклас​сной работы по немецкому языку. - М.: Просвещение, 1989.

16.Журналы «Иностранные языки в школе». Разделы «Вне​клас​сная работа». – 2000-2010 гг.

17. Журналы «Методическая мозаика: Приложение к журналу  «Иностранные языки в школе» 2003-2009 гг.

18.Газета «Первое сентября». Раздел «Иностранные языки».
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ОСНОВНЫЕ ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ МЕТОДИКИ  ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В ХIХ - XX ВВ.  ЗА РУБЕЖОМ

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ

1. Овладеть следующими знаниями:

а) содержание понятия "метод" как направления в методике обучения иностранным языкам;

б) характеристика основных методов: переводный, прямой, смешанный, включая знание в каждом мето​дическом направлении соответствующих целей, содержания, принципов и технологии обучения;

в) общая характеристика переводного (грамматико-пере​вод​ного и текстуально-переводного), натураль​ного, смешанного (П.Хэгболдт), методических систем Г.Пальмера, М.Уэста, прямого, аудиолингвального и аудиовизуального, коммуникативного методов,методов интенсивного обучения иностранным языкам.  

2. Сформировать следующие умения:

а) определять, в чем заключается смысл толкования понятия "метод" в широком значении слова;

б) выявлять существенное, рациональное в различных методических направлениях для совершенствования современной практики обучения иностранному языку;

в) анализировать содержание и организацию совре​менного обучения с точки зрения использования в учебно-вос​пи​та​тельном процессе приемов, харак​терных для основных исторически сложившихся ме​тодических направлений и их модификаций.
ЛИТЕРАТУРА

1. Рогова Г.В. Об основных направлениях и методических системах в обучении иностранным языкам / Г.В.Рогова //Иностранные языки в школе. - 1975. - № 6. - С. 97-103.

2. Теория и методика обучения иностранным языкам: хрестоматия. Учебное пособие. В 2ч. Ч.1./ Сост.: А.В. Большакова, Е.Ф. Иванова, Н.П. Серебрякова, И.Д. Трофимова, Н.В. Языкова/ Под общ. ред. Н.В. Языковой. – Улан-Удэ: Издательство Бурятского госуниверситета, 2008. - С. 151-176.
ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте статью Г.В.Роговой и выясните:

    а) в каком смысле использует автор понятие "метод". 

Выпишите определение в тетрадь;

б) о каких направлениях в методике обучения иност​ранным языкам идет речь в статье;

в) как автор раскрывает историческую обусловленность возникновения грамматико-переводного метода;

г) какие цели ставили перед собой основоположники грамматико-переводного метода, в каких конкретных приемах обучения получил свое выражение данный метод;

д) какие основные черты, несмотря на различные мо​дификации переводного метода, были присущи дан​ному методическому направлению;

е) какое направление в методике обучения иностран​ным языкам называют прямым методом;

ж) какие изменения (по сравнению с переводным ме​тодом) в целях, содержании, принципах и технологии обучения произошли при внедрении в практику пря​мого метода;

з) какие черты прямого метода в его классической форме автор статьи называет отличительными.

2. Прочитайте статью Г.В.Роговой еще раз и укажите: 

  а) какие требования предъявлялись к учителю в русле переводного и прямого методов;

б) почему прямой метод "в чистом виде" с трудом про​бивал себе дорогу в школы;

в) какие предпосылки вызвали необходимость появле​ния натурального метода, методических систем М.Берлица, Ф.Гуэна, методических систем Г.Пальмера, М.Уэста;

г) какие идеи прямого метода нашли свое отражение и дальнейшее развитие в аудиолингвальном и аудио​визуальном методах.

3. Какие основные методы и почему оказали существенное влияние на современное состояние методики обучения ино​странным языкам, в какие временные периоды они получили свое наибольшее распространение, какие социально-эконо​мические условия (в том числе заказы общества) определили развитие данных методов, на базе каких лингвистических и психологических школ формировались концепции осново​положников данных методических направлений? 
ПОЗНАВАТЕЛЬНЫЕ МЕТОДИЧЕСКИЕ ЗАДАЧИ

Просмотрите книги для учащихся (для V, VI, VII классов). Укажите, какие идеи основоположников переводного, прямо​го, смешанного, коммуникативного методов нашли свое отражение в содержании и организации учебного материала и учебного процесса.
ПЛАН СЕМИНАРА       

1. Анализ современных УМК с точки зрения использования в них идей основоположников переводного, прямого, смешанного, коммуникативного зарубежных методов. 
2. Докажите или опровергните тезис о том, что принципы, обусловливающие реализуемую современным учебным комплексом методическую систему (в зависимости от изучае​мого языка), берут свое начало от основных положений пере​водного и прямого методов.

3. Как Вы думаете, теоретические положения каких методов иллюстрируют эти высказывания? Обоснуйте свою точку зрения.

 "Цель преподавания языка - это сообщение знаний о его структу​ре" (В.Гумбольдт). "Всякий язык усваивается скорее путем его употребления, чем по его правилам, путем слушания, чтения, письма, путем устного и письменного подражания, притом так часто, как только возможно" (Я.А. Коменский). "Иностранный язык – это единственное, что небесполезно знать даже плохо" (Като Ломб).
ТЕСТ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЯ 
21. Заполните схему по изучаемой теме:


[image: image10.png]



Рис. 8.  Основные методы обучения за рубежом ИЯ.

"Основные методы обучения  иностранным языкам за рубежом и их модификации" (рис. 8).
22. К основным методам как направлениям в истории методики обучения иностранным языкам относятся:        

а) переводный; 

б) текстуально-переводный;

в) коммуникативный; 

г) прямой;

д) смешанный; 

е) устный;
ж) методы интенсивного обучения иностранным языкам
23. Идеи какого метода развивали в своих трудах извест​ные методисты Г.Пальмер, М.Уэст, Р.Ладо:

а) грамматико-переводного;

б) смешанного;

в) прямого; 

г) устного; 

д) переводного; 

е) коммуникативного.

24. Основной характеристикой грамматико-переводного метода является: 

а) обучение устной речи и чтению;

б) исключение родного языка и установление прямых ассоциаций между предметами, явлениями, понятия​ми и иноязычными словами;

в) основная цель - обучение грамматике, основное средство - перевод, часто буквальный;

г) понимание грамматики как системы правил и соот​ветственно использование родного языка, знаний по грамматике в системе.
25. Отличительной чертой прямого метода является: 

а) обучение устной речи на основе типовых структур, исключение родного языка, использование одноязыч​ных способов семантизации и тренировки языково​го материала;

б) использование родного языка исключительно в ка​честве средства контроля понимания при ведущей роли чтения как цели обучения;

в) понимание грамматики как системы структур; 

г) поэтапное овладение речью.

26. В методической системе Г.Пальмера можно устано​вить следующую последовательность в овладении устной речью:

а) упражнения на опознание новых слов в знакомом контексте - чтение про себя на проверку понимания нового слова по контексту - чтение про себя отдель​ных предложений - чтение вслух всего текста; 

б) аудирование предшествует  говорению - репро​дуктивное говорение предшествует продуктивно​му - ситуативная речь предшествует контекстной - диалогическая речь предшествует монологической; 

в) индуктивное, путем наблюдений над текстом, усвое​ние грамматики.

27. Методическая система П.Хэгболдта предполагает:

а) взаимосвязь различных видов речевой деятельности и перенос навыков с одного вида речевой деятель​ности на другой. Различение пассивного и активного владения языком. Использование ассоциативных свя​зей и аналогии. Использование перевода как одного из средств обучения;

б) усвоение иностранного языка (прежде всего как письменного) на базе родного;  системное изуче​ние грамматики, перевод с родного на иностранный при обучении говорению и перевод с иностранного языка на родной при обучении чтению; 

в) заучивание наизусть ситуативно обусловленных обо​ротов речи, теоретическое пояснение структурных явлений в целях их лучшего понимания, речевую тренировку структур, индивидуальную работу в язы​ковой лаборатории.

28. Ознакомление с устным материалом в рамках аудио​визуального метода, главным образом, осуществляется:

а) посредством наглядного преподнесения учебного материала с помощью контекста;

б) с помощью показа при широком использовании различных видов наглядности; 

  в) средствами показа, для чего используются озвученные диафильмы; 

  г) путем раскрытия учителем значения иноязычных слов; 

     д) с помощью перевода.
ОСНОВНЫЕ ЭТАПЫ РАЗВИТИЯ СОВЕТСКОЙ  МЕТОДИКИ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ

ЦЕЛИ ИЗУЧЕНИЯ ТЕМЫ

1. Овладеть следующими знаниями:

а) общая характеристика основных этапов в развитии советской методики преподавания иностранных язы​ков;

б) характеристика социально-экономических условий каждого этапа, а также уровня развития смежных наук и степень их влияния на психологическое и лингвистическое обоснование соответствующих ме​тодических концепций;

в) характеристика современных советских методических концепций (Л.В.Щерба, Б.В.Беляев, И.Л.Бим, Е.И.Пассов, Г.В.Рогова, Г.А. Китайгородская, Н.Д.Гальскова, А.Н.Щукин, Е.С.Полат, Р.К.Миньяр-Белоручев)

2. Сформировать следующие умения:

а) анализировать современный учебно-воспитательный процесс по иностранному языку в школе с точки зрения использования приемов, характерных для исторически сложившихся методических направлений и их модификаций;

б) выявлять существенные, отличительные черты в раз​личных современных советских концепциях обучения иностранным языкам.

ЛИТЕРАТУРА

1. Шатилов С.Ф. Методика обучения немецкому языку в средней  школе / С.Ф.Шатилов.  - М.: Просвещение, 1986. - С. 179-181, 188-212.

2. Миролюбов А.А. История отечественной методики обучения иностранным языкам / А.А.Миролюбов – М.: СТУПЕНИ, ИНФРА-М, 2002.–Раздел V. –С. 269-286; Раздел VI. – С. 339-372.

3. Методика обучения иностранным языкам в средней школе /Гез Н.И., Ляховицкий М.В., Миролюбов А.А. и др. - М.: Высшая школа, 1982. - С. 113-114, 139-155.
4. Теория и методика обучения иностранным языкам: хрестоматия. Учебное пособие. В 2ч. Ч.1./ Сост.: А.В. Большакова, Е.Ф. Иванова, Н.П. Серебрякова, И.Д. Трофимова, Н.В. Языкова/ Под общ. ред. Н.В. Языковой. – Улан-Удэ: Издательство Бурятского госуниверситета, 2008. - С. 176-194.
 ЗАДАНИЯ ПО РАБОТЕ С ЛИТЕРАТУРОЙ

1. Прочитайте указанные выше разделы учебного пособия С.Ф.Шатилова и узнайте:

а) какие этапы развития советской методики обучения иностранным языкам выделяет автор, запишите их.

б) как автор прослеживает динамику развития совет​ской методики с учетом изменений социально-эко​номических условий, общественных потребностей, прогресса науки;

 в) как автор оценивает развитие методической мысли и практики в дореволюционной России;

г) какое влияние на отечественную методику оказали зарубежные переводные, прямые и смешанные ме​тоды;

д) какой вклад в развитие советской методики внесли Л.В.Щерба, К.А. Ганшина, И.А.Грузинская, 3.М.Цветкова.

2. Прочитайте указанные разделы учебника "Методика обучения иностранным языкам в средней школе" и дополните свои знания ответами на следующие вопросы:

а) почему авторы учебника в отличие от С.Ф.Шатилова выделяют не четыре, а пять этапов в развитии совет​ской методики обучения иностранным языкам. Пра​вомерна ли такая точка зрения;

б) какую роль сыграл выдающийся русский педагог К.Д.Ушинский в развитии отечественной методи​ческой мысли;

в) какие психолого-педагогические взгляды господство​вали в советской методике в первые годы советской власти;

г) какое содержание вкладывается в понятие "русский вариант прямого метода" и "комбинированный ме​тод";

д) какие причины вызвали постановление Совета Ми​нистров СССР "0б улучшении изучения иностранных языков" 1947 г. и какое влияние оно оказало на развитие советской методики?
ж) какие проблемы существовали на пути реализации сознательно-сопоставительного метода в условиях массового обучения иностранному языку; 

3. Прочитайте главу I раздела V монографии А.А.Миролюбова и уясните:

а) какую роль сыграло постановление Совета Министров СССР "Об улучшении изучения иностранных языков" 1961 г.;

б) какие меры были приняты по реализации данного постановления.

ТЕМАТИКА  ЭССЕ ПО ИСТОРИИ  МЕТОДИКИ  ОБУЧЕНИЯ  ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

ЗА РУБЕЖОМ И В СССР

                Продолжаем создавать профессионально-                                

                методический портфолио. 

В результате изучения  истории зарубежной и  отечественной методики Вы можете:

а) принять участие в разработке сборника научно-методического журнала эссе, где Вы будете одним из авторов;

б) представить одного из ведущих методистов современности в виде электронной презентации. 

Подготовленные Вами сборники эссе, научно-методические журналы, электронные  или печатные варианты презентаций ведущих российских методистов в напечатанном оформленном виде дополнят Ваш ПМП.

Рекомендации по подготовке сборника эссе.

1. Для подготовки эссе по каждой  проблеме студенты объединяются в группу по 2 человека.

2. Знакомятся с указанной литературой, дополняют предложенный список по своему усмотрению.

3. Изучают литературу, кратко обобщают информацию в виде схем, таблиц объем каждого эссе 5-7 стр.

4. Оформляют список использованной литературы в соответствии с требованиями ГОСТ 7.1 2003 года.

5. Авторский коллектив выбирает:

– ответственного редактора;

– исполнителя компьютерной версии макета сборника эссе;

– дизайнера.

План сборника эссе

1. Социально-экономические предпосылки возникновения определенного методического направления.

2. Уровень развития смежных с методикой наук и степень их влияния на лингвистическое и психологическое обосно​вание соответствующей методической системы.

3. Роль наиболее видных представителей данного направ​ления в развитии идей метода и его популяризации.

4. Конкретная характеристика целей, содержания, прин​ципов и технологии обучения.

5. Анализ достоинств и недостатков.

 ПЕРЕВОДНЫе  МЕТОДы
 ЛИТЕРАТУРА

1.Рахманов И.В. Основные направления в методике преподавания иност​ранных языков в XIX-XX вв. /И.В.Рахманов. – М.: Педаго​гика, 1972. - С. 7-20.
2. Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. –С.7-21.
 3. Методика обучения иностранным языкам в средней школе / Н.И.Гез, М.В.Ляховицкий, А.А.Миролюбов. - М.: Высшая школа, 1982. - С. 101-103.

4. Рогова Г.В. Об основных направлениях и методических системах в обучении иностранным языкам / Г.В.Рогова //Иностранные языки в школе. - 1975. - № 6.- С. 99-101.
5. Шатилов С.Ф. Методика обучения немецкому языку в средней школе / С.Ф.Шатилов. – М.: Просвещение, 1986. – С.180-181.
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6. Миролюбов А.А. Прямой метод / А.А.Миролюбов //Иностранные языки в школе. – 2002. - № 6. – С.15-18.
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ЛИТЕРАТУРА

1. Пальмер Г. Устный метод обучения иностранным язы​кам / Г.Пальмер. - М.: Учпедгиз, 1960.- 165 с.
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5. Методика обучения иностранным языкам в средней школе. / Н.И.Гез, М.В.Ляховицкий, А.А.Миролюбов. - М.: Высшая школа, 1982. - С. 114-120.

6. Миролюбов А.А. Метод Пальмера / А.А.Миролюбов //Иностранные языки в школе. – 2003. - № 1. – С.47-50.
 МЕТОДИЧЕСКАЯ СИСТЕМА М.УЭСТА

ЛИТЕРАТУРА

1. Уэст М. Обучение английскому языку в трудных услови​ях /М.Уэст.  - М.: Просвещение, 1966. – 115 с.
2. Рахманов И.В. Основные направления в методике преподавания иност​ранных языков в XIX-XX вв. /И.В.Рахманов. - М.: Педаго​гика, 1972. - С. 207-231.
3. Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. – с. 68-89.
4. Миролюбов А.А. Майкл Уэст и его методика обучения чтению //Иностранные языки в школе. – 2003. - № 2. – С.46.
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ЛИТЕРАТУРА

1. Рахманов И.В. Основные направления в методике преподавания ино​странных языков в XIX-XX вв. /Рахманов И.В. - М.: Педа​гогика, 1972. - С. 176-199.

   2. Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. – с. 123-155.
3. Методика обучения иностранным языкам в средней школе / Н.И.Гез, М.В.Ляховицкий, А.А.Миролюбов. - М.: Высшая школа, 1982.- С. 120-126.

4. Миролюбов А.А. Аудио-лингвальный метод / А.А.Миролюбов //Иностранные языки в школе. – 2003.- № 4. – С.42-45.
 АУДИО-ВИЗУАЛЬНЫЙ МЕТОД

ЛИТЕРАТУРА

1. Громова О.А. Аудиовизуальный метод и практика его применения. - М.: Высшая школа, 1977. – 90 с.
    2. Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. – с. 155-179.
3. Рахманов И.В. Основные направления в методике преподавания ино​странных языков в XIX-XX вв. /И.В.Рахманов. - М.: Педаго​гика, 1972. - С. 199-206.

4. Миролюов А.А. Аудио-визуальный метод / А.А.Миролюбов //Иностранные языки в школе. – 2003. - № 5. – С.22 – 25.
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ЛИТЕРАТУРА

1. Хэгболдт П. Изучение иностранных языков / П.Хэгболдт. - М.: Учпедгиз, 1963. – 158 с.
2. Основные направления в методике преподавания ино​странных языков в XIX-XX вв. /Рахманов И.В. - М.: Педагоги​ка, 1972 - С. 235-244.

   3. Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. – С.90-122.
4. Миролюбов А.А. Смешанный метод / А.А.Миролюбов //Иностранные языки в школе. – 2003. - № 3. – С. 32-36. 
КОММУНИКАТИВНЫЙ МЕТОД
ЛИТЕРАТУРА

 1.Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. – с. 180- 215.

МЕТОДЫ ИНТЕНСИВНОГО ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ
ЛИТЕРАТУРА

1. Гез Н.И. История зарубежной методики преподавания иностранных языков: учеб. пособие / Н.И.Гез, Г.М.Фролова. – М.: Издательский центр «Академия», 2008. – с.216-239.
Методические концепции ведущих современных ученых по теории и методике обучения иностранным языкам

Учебная конференция – презентация персоналий

Презентация ведущих российских ученых

Щерба Лев Владимирович

Рахманов Игорь Владимирович

Беляев Борис Васильевич

Цетлин Валентина Самуиловна

Лапидус Борис Аронович

Леонтьев Алексей Алексеевич

Бим Инесса Львовна

Рогова Галина Владимировна

Верещагина Ирина Николаевна

Пассов Ефим Израилевич

Шатилов Сергей Филиппович

Китайгородская Галина Александровна

Гурвич Персий Борисович

План презентации

1. Краткая биографическая справка

2. Методическая система автора

3. Вклад ученого в развитие современной теории и методики обучения иностранным языкам

4. Список трудов автора.

Рекомендации по подготовке презентации

1. Осуществите поиск биографических данных ученого. Журнал «Иностранные языки в школе» может помочь Вам в этом. Если возможно, найдите фотографию.

2. Составьте список трудов ученого, дополнив предложенный список литературы.

3. Познакомьтесь с основными компонентами методической системы обучения, представленными в статьях, монографиях:

а) цели и содержание обучения;

б) принципы и методы обучения;

в) средства и формы организации  учебной деятельности учащихся.

4. Проанализируйте учебники учебные пособия автора.

5. Подготодвьте текст 5-7 стр.

6. Разработайте форму презентации на учебной конференции.


              Эссе, электронный или печатный вариант презентации на конференции дополнят Ваш профессионально-методический портфолио.
МЕТОДИЧЕСКАЯ КОНЦЕПЦИЯ  Л.В.Щербы
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1. Леонтьев А.А. Преподавание иностранного языка в школе: мнение о путях перестройки  / А.А.Леонтьев //Иностранные языки в школе. - 1988. - № 4. - С. 19-23.

2. Леонтьев А.А. Психологические предпосылки раннего овладения иностранным языком  / А.А.Леонтьев //Иностранные языки в шко​ле. - 1985. - №4.- С. 24-27.
     3.Методика /Под ред. А.А.Леонтьева, Т.А.Королевой. 3 изд. испр. – М.: Русский язык, 1982. – 112 с.
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2. Верещагина И.Н.  Английский язык. – 2 класс  / И.Н.Верещагина,  К.А.Бондаренко, Т.А.Притыкина. – М.: Просвещение, 2010.
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ЛИТЕРАТУРА
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2. Пассов Е.И. Урок иностранного языка / Е.И.Пассов, Н.Е.Кузовлева. –Ростов н/Д: Феникс; М.: Глосса-пресс, 2010. – 640 с.
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ЛИТЕРАТУРА
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1. Шатилов С.Ф. Методика обучения немецкому языку в средней школе. - М.: Просвещение, 1986. - 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ КОНЦЕПЦИЯ П. Б. ГУРВИЧА
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3. Гурвич П.Б. Основы обучения устной речи на языковых факультетах / П.Б.Гурвич.  Ч. 1. – Владимир, 1972. – 156 с; Ч.2. - 1974. – 176 с.
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1 По данному вопросу студенты делают доклады.
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